
B1.19 Krankenversicherung 

☐ Nutzen Sie Ihre Krankenversicherung
☐ Eine private Krankenversicherung abschließen
☐ Kennen Sie das Gesundheitssystem Ihres Gastlandes

 

die Krankenkasse (la cassa malati) der Augenarzt (l'oculista)

die Krankenversicherung
(l'assicurazione sanitaria)

die Augenärztin
(l'oculista
(femminile))

die
Krankenversicherungskarte

(la tessera
dell'assicurazione
sanitaria)

der Chirurg \/ die
Chirurgin

(il chirurgo \/ la
chirurga)

die Versicherungspolice (la polizza assicurativa) die Klinik (la clinica)

der Versicherte \/ die
Versicherte

(l'assicurato \/
l'assicurata)

ins Krankenhaus
eingeliefert werden

(essere ricoverato in
ospedale)

der Patient \/ die Patientin (il paziente \/ la paziente) die Untersuchungen (gli accertamenti)

der Kranke \/ die Kranke (il malato \/ la malata) sich untersuchen lassen (farsi visitare)

der Hausarzt (il medico di base) entlassen werden (essere dimesso)

die Hausärztin
(la dottoressa di base)

die Sprechstunde
(l'orario di
ricevimento)

der Facharzt (lo specialista) sich versichern (assicurarsi)

die Fachärztin (la specialista) versichert sein (essere assicurato)

der Zahnarzt (il dentista) gültig (valido)

die Zahnärztin (la dentista)
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1.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. die Krankenkasse 1. Organisation, bei der man versichert ist und Beiträge zahlt.

b. die Krankenversicherungskarte
2. so krank sein, dass man mit dem Rettungswagen oder Notarzt
aufgenommen wird.

c. der Hausarzt
3. Arzt, den man zuerst aufsucht; er überweist bei Bedarf zum
Facharzt.

d. ins Krankenhaus eingeliefert
werden

4. wieder nach Hause dürfen, wenn der Arzt keine weitere
Behandlung im Krankenhaus sieht.

e. entlassen werden
5. Karte, die man beim Arzt vorzeigt, um seine Versicherung zu
bestätigen.

a-1 b-5 c-3 d-2 e-4

2. Nuova tessera, nuove regole: informazioni dalla vostra cassa malattia (Audio
disponibile nell’app) 
Compila gli spazi vuoti: Krankenkasse, gültig, Versicherungspolice, Facharzt,
Überweisung, Krankenhaus, Untersuchungen, Hausarzt, Gesundheitskarte,
Klinik, ändern

Zum Quartalsbeginn informiert Ihre ______________________ : Bitte prüfen Sie, ob Ihre elektronische
______________________ noch ______________________ ist. Wenn Sie eine neue Karte bekommen haben,
bringen Sie sie zum nächsten Termin in die Praxis mit. Ohne Karte kann die Praxis die
Behandlung oft nicht direkt abrechnen; dann erhalten Sie eventuell eine Privatrechnung und
reichen diese später bei der Krankenkasse ein. Ihre ______________________ und Ihre aktuellen
Kontaktdaten können Sie im Online-Portal einsehen und ______________________ .

Für die meisten Beschwerden ist der ______________________ oder die Hausärztin die erste
Anlaufstelle. Von dort bekommen Sie bei Bedarf eine ______________________ zum
______________________ , zur Augenärztin oder zum Zahnarzt. Bei akuten Notfällen werden Sie in
eine ______________________ gebracht und ins ______________________ eingeliefert. Nach
______________________ und Behandlung entscheidet das Team, ob Sie entlassen werden oder noch
bleiben müssen. Wenn Sie privat versichert sind, gelten je nach Tarif andere Regeln zur
Kostenerstattung.

All'inizio del trimestre la vostra cassa malattia comunica: controllate per favore se la vostra tessera sanitaria
elettronica è ancora valida. Se avete ricevuto una nuova tessera, portatela al prossimo appuntamento in
ambulatorio. Senza tessera l'ambulatorio spesso non può fatturare direttamente la prestazione; in tal caso potreste
ricevere una fattura privata da presentare poi alla cassa malattia. La vostra polizza assicurativa e i vostri dati di
contatto aggiornati potete consultarli e modificarli nel portale online.

Per la maggior parte dei disturbi il medico di medicina generale o la dottoressa di famiglia è il primo punto di
riferimento. Da lì, se necessario, riceverete un rinvio allo specialista, all'oculista o al dentista. In caso di emergenze
acute verrete portati in una clinica o ricoverati in ospedale. Dopo esami e cure il team decide se verrete dimessi o se
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dovrete rimanere. Se siete assicurati privatamente, a seconda del tariffario valgono regole diverse per il rimborso
delle spese.

1. Welche zwei Probleme können entstehen, wenn man beim Arzttermin keine Gesundheitskarte
dabei hat, und wie kann man das später lösen?
____________________________________________________________________________________________________

3. Ascolta il frammento audio e indica se le seguenti affermazioni sono vere o false. 

Vero Falso

 

Die Ärztin hat die Gültigkeit der Krankenversicherungskarte überprüft. ☐ ☐
Die Person wurde direkt nach der Untersuchung ins Krankenhaus gebracht. ☐ ☐
Die Person plant, eine private Krankenversicherung abzuschließen, will aber
vorher beraten werden.

☐ ☐

Esempi di risposte:
1. Guten Morgen. Ja, ich habe um 10:30 Uhr einen Termin beim Hausarzt. Ich bin neu in Deutschland und meine
Krankenversicherungskarte habe ich leider nicht dabei. 2. Ja, ich bin versichert. Meine Krankenkasse ist die Techniker, die
Versicherungsnummer habe ich allerdings nur in der App auf meinem Handy. 3. Danke. Und falls der Arzt mich an einen

4. Gioco di ruolo: Completa i dialoghi 

a. Beim Hausarzt: Versicherungskarte fehlt 

Praxis am Marienplatz (Empfang): Guten Morgen, Praxis am Marienplatz, wie kann ich Ihnen helfen?
Haben Sie einen Termin für die Sprechstunde?  
(Buongiorno, Ambulatorio in Marienplatz, come posso aiutarla? Ha un
appuntamento per la visita?)

Patient/in (neu in Deutschland): 1._______________________________________________________________________________ 

Praxis am Marienplatz (Empfang): Verstehe. Sind Sie denn bei einer Krankenkasse versichert? Dann
bräuchten wir den Namen der Krankenkasse und, wenn möglich, Ihre
Versicherungsnummer.  
(Capisco. È assicurato/assicurata presso una cassa malattia? Allora avremmo
bisogno del nome della cassa e, se possibile, del suo numero di assicurazione.)

Patient/in (neu in Deutschland): 2._______________________________________________________________________________ 

Praxis am Marienplatz (Empfang): Das ist in Ordnung. Wenn die Karte nicht sofort vorliegt, können wir Sie
trotzdem untersuchen; bringen Sie die Karte bitte innerhalb von zehn
Tagen nach, damit alles gültig verbucht werden kann.  
(Va bene. Se la tessera non è subito disponibile, possiamo comunque visitarla;
porti la tessera entro dieci giorni così che tutto possa essere registrato
correttamente.)

Patient/in (neu in Deutschland): 3._______________________________________________________________________________ 

Praxis am Marienplatz (Empfang): In der Regel schon. Der Hausarzt entscheidet nach den Untersuchungen,
ob eine Überweisung nötig ist und stellt sie dann aus.  
(Di norma sì. Il medico di famiglia decide, dopo gli accertamenti, se è necessario
un rinvio e lo emette in tal caso.)
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Facharzt überweist — zum Beispiel Augenarzt oder Zahnarzt — brauche ich dafür eine Überweisung vom Hausarzt?

5. E-Mail 

Betreff: Bitte um Versicherungsdaten für Ihren Termin am 18.03.

Guten Tag Frau Yilmaz,
für Ihren Termin in unserer Klinik (Orthopädie) am 18.03. um 10:30 Uhr benötigen wir vorab
Angaben zu Ihrer Krankenversicherung.

Sind Sie gesetzlich oder privat versichert?
Bitte senden Sie uns ein Foto Ihrer Krankenversicherungskarte oder die Daten aus Ihrer
Versicherungspolice.
Falls die Karte nicht gültig ist: Wer übernimmt die Kosten?

Vielen Dank und freundliche Grüße
Julia Stein
Patientenaufnahme, Klinik am Park

Scrivi una risposta appropriata:  Ich bin gesetzlich bei der Krankenkasse … versichert und schicke Ihnen
im Anhang … / Könnten Sie mir bitte bestätigen, ob die Abrechnung direkt über die Krankenkasse läuft? /
Falls Sie weitere Unterlagen brauchen, sagen Sie mir bitte, welche — ich reiche sie nach. 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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